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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAY TEPMIHOJIOI'TYHUX OAUHUILD Y
XYAOXKHIX TEKCTAX

Hayka i TexHika HaOyBarOTh 3HAYCHHS y BCIX TaIly3sAX XXHUTTS, 1 IIe BIUIMBAE
BXKC HE TUTHKH Ha (paxOBYy KOMYHIKAIIIFO Ta MMOBCSIKACHHE CIUJIKYBaHHS B YCiX HOTrO
dbopmMax, a it Ha 3arampHONITEpaTypHy MOBY. B 60-70-Ti pOKH MHUHYJIOT'O CTOJITTS
MOMYJISIPHAM OyJI0 TBEPKEHHSI PO T€, 1[0 TEPMIH € HE3aJICKHUM BiJl KOHTEKCTY
HOMEHKJIATYPHUM 3HAKOM, SKHUH NPHU MEepeKNaji Mae 3aMiHIOBAaTHCh 0e3 MOJHUX
npoOJsieM BIJMOBIIHMM 32 3MICTOM 3HaKOM y MOBI Iepeknany, W TIyMadeHHs
CreLiaIbHAX TeKCTIB y HaWOMIKUOMY MallOyTHROMY MOXKHA OyJle LIJIKOM HaJlaTu
KoM totepam [4, c. 159]. CroroHi K OUTHII MOMYJISIPHOIO CTAa€ AyMKa PO Te, IO
TOYHICTH Ta OJTHO3HAYHICTh TEPMIHIB (HaBIiTh Y MEXaX OJHIE] TEPMiHOCHCTEMH), K
1 iICHyBaHHS IOBHUX TEPMiHiB-€KBIBaJICHTIB B iHIIINX MOBaX, CTAHOBUTH COOOI0 HE
NPaBUIIO, a, CKOPIiLll, BUHATOK 3 HBOTO [3, ¢. 1].

B cygacHOMY CBITi TepMiHH 3yCTPidalOThCS HE TUTBKH B CBOEMY IPHUPOIHOMY
CEepeNIOBUINlI — HAayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTaX, a ¥ y HAYKOBO-TIOMYISIPHHUX Ta
HayKOBO-()aHTaCTUYHUX TBOPAX, y CYCHUJIBHO-NYONIIMCTHYHINA JiTepaTypi, B
OernerpucTuil i, HaBiTh, y moe3ii. 3 iHIIOro OOKy, TEPMIiHU B XYI0XKHBOMY TEKCTI
CYTTEBO BIAPI3HSIIOTHCS BiJ| TEPMIiHIB y HAYKOBO-TEXHIUHMX TEKCTaX, OCKIIbKU
BUCTYNAIOTh HacamIepel CTHIICTHYHMMHU 3aco0amMu, TOOTO BHKOHYIOTH
pi3HOMaHITHI XymokHI (QyHKUii, mependadeHi aBTOPOM TBOpPY, Xoda W He
BTPAa4darOTh NPH [BOMY CBO€] HOMIiHAaTHBHOI poii. LluM moscHIOIOTECS i
BIIMIHHOCTI TpH TEpeKJaai TaKuX TEPMiHIB, KOIW TONCKYIH IepeKiaaad
BUMYILCHHH BIJICTYNaTH Bijl TOJIOBHOTO NpaBMJIa — IEPEKIaaTH TEPMiH TEPMiHOM,
W BHaBaTHCS 10 PI3HOTO POy MepeKyIafanbKux TpaHchopmanii, a iHOmi H 10
HYJIOBOTO MEpEKIIany.

IHomi mpm mepexnazai ciig  3BepTaTH  yBary Ha BIPOTIJHMH CTYIiHB
o0i3HaHOCTI MOoTeHNiHHUX ynTadiB. CKaXiMo, B KpaiHax, Jie pO3TalloBaHi ripchbKi
KypOpTH, MICIIeBi XUTeN JoOpe 3HAIOThCS HA TepMiHAX TIPCHKOJIMKHUX BHIIB
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CHOPTY Ta 3MMOBOTO TYPH3MY, TOAI SIK JJIS JKHUTENIB MOPCBHKOTO y30epexoks i
TEPMIHH € TIepEeBaXHO HE3HAHOMUMH, Ha BIIMiHY Bix TepMiHOIOTil prbdanbcTBa Ta
CYAHOIIJIaBCTBA.

PosrisiHeMo mpuWKIaA, KOnM Tepekianad BIAETBCSA [0 PI3HUX HpUiloMiB
nepeaadi HiMEIBKUX TEPMIHIB YKPaiHCBKOIO MOBOIO, BUKOPHCTOBYIOYH B TOMY
YHUCIi 1 IPUHOM JIEKCHYHUX TpaHCOpMaLiil (Hacamriepen, JIeKCHIHUX T0JaBaHb).
VY Bigomiii HoBemi C. Ilpeiira «Amok» [2, c¢. 36-143] nmis po3MOYMHAETHCS HA
BEJINKOMY OKEaHCHKOMY IapoIlIaBi i aBTOp, 1100 CTBOPHUTH y YMTaya YSBICHHS
PO MOJOPOXK Ha KOpabdJiii, BAKOPUCTOBYE MEBHY KUIBKICTh MOPCHKOT TEPMiHOJIOTI],
MEepeBAXKHO BIJIOMOI NIMPOKOMY KOJIy YHMTauiB, HAIPHUKIIAA: Nainy0da, KaroTa, Tparl,
Hic kopabms Tomo. [Ipu mepeknami TEPMiHIB MepeKiaad KepyBaBCs 3aKOHAMHU
XYIOXKHBOTO TIepeKiIaay, a He HAyKOBO-TEXHIYHOT0, 10 € IIIJIKOM BHUIPaBJaHUM Y
BUTIAJIKY 3 JITEPaTypHUM TBOPOM, XOYa OUIBIIICTE TEPMiHIB MEpEKIaeHO 3TiTHO
OCHOBHOTO MpaBuia, TOOTO TepMiHaMU-eKBiBaneHTamu, Hanpukiaa: die Kabine —
katota, das Schiff — kopabens, der elektrische Ventilator — enextpuunmii
BeHTHIIATOD, die Maschine — mamuHa, das Deck — mamy6a.

Hepigko TpymHOmII mepekiany TEPMiHIB y XYIOXHBOMY TBOPI BHHHKAIOTH
IIIe Ha eTalli po3mi3HaBaHHSA TEPMiHIB Y TEKCTi, Ha 10 TaKOX BKa3yroTh C. Braxos
ta C.®nopun [1, c.275-276]. IlepeayciM 1ie CTOCYEThCS HE 3aMO3MYCHHX
TEpPMIHiB, SIKI JOCTaTHBO YITKO BUPI3HSAIOTHCS Ha TJIi 3aralibHOBXXUBAHOI JIEKCUKH, a
THX, Kl € PIJHUMH 100 MOBH opuriHaiy. Yacriie 3a Bce 1ie BiZI0yBa€eThCs uepes
OMOHIMit0 a00 TOCHTH MPO30pY BHYTPILIHIO (OPMY TaKMX OJHMHUIb, SKa 3JaTHA
BBECTH IIepeKajiadya B OMaHy. Y TEXHIYHOMY TEKCTi CIIOBa 3y0, naieyv, nieue,
Kynak, a mum Oitbwl wjiuka, Kyaiawok, 2oaieka TOIIO HaBpAl YU OyayTh
nepekyaicHi B 3HAYeHHI YaCTHH TiJla, Ta [Ie i IPHU I[bOMY 3 IECTIMBHUM BiITIHKOM
[1, c. 276].

OTxe mepeknaa TepMiHIB y XYHOXKHIX TBOpaxX — CIpaBa, IO MmOTpedye
ocoOnmBOi yBarm nepeknanada. HaBeneHi NpUKIaANM HO3BOJSIOTH HPOCTEKHUTH
MEBHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta OCHOBHI CHOCOOM Tepekiany TepMiHiB, a came
eKBIBAJICHTHHH  IEpeKiaJ  3arajbHOBIOMOI  TEPMIHOJIOTIi,  MOSCHEHHS
PIIKOBXMBAaHOI ~ JIEKCMKM Yy  T€peKiIajallbkoMy  KOMEHTapi,  IOLIYK
aNbTEPHATHBHOTO, HETEPMIHOJOTIYHOTO 3HAYCHHA TEepMiHy I 30epesKeHHS
aBTOPCHKOI CTWIIICTHKH TBOpPY. lIpoTe mepexiiag TEPMIHONOTIYHMX OJUHHIG Y
XYIOXHIX TBOpaxX CYTTEBO BiIPI3HAETHCS BiJ MepeKiIagy WX OJUHUIL ¥ HAYKOBO-
TeXHIYHUX TeKcTax, a crnenudika iXx mepeknaay moTpedye OUIBIIT JeTaIbHOTO
BUBUCHHS 3 TIO3MIIH CydYacCHOTO MeEpeKJIaJIo3HaBCTBA, 3  ypaxyBaHHAM
JHI'BOKYJIbTYPHHX, COLIIOKYJIBTYPHHX Ta MDKKYJIBTYPHHUX acCIIEKTiB IEpeKiIay.
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